


Worship



Peace Be With You (Na jijoho)

Peace be with you,

Peace be with you,

And with all of us, Amen,

And with all of us, Amen.

WORDS and MUSIC from Benin, trans. and arr. John L. Bell. 

English trans. © 2008 WGRG, Iona Community, Scotland. GIA Publications, Inc.



This Is My Father’s World

This is my Father’s world,

and to my listening ears

All nature sings, and round me rings

the music of the spheres.

This is my Father’s world: I rest me in the thought

Of rocks and trees, of skies and seas –

His hand the wonders wrought.
WORDS: Maltbie D. Babcock (1901)

MUSIC: TERRA BEATA, arr. Franklin L. Sheppard



This is my Father’s world:

the birds their carols raise,

The morning light, the lily white,

declare their Maker’s praise.

This is my Father’s world:

He shines in all that’s fair;

In the rustling grass I hear Him pass,

He speaks to me everywhere.



This is my Father’s world:

O let me ne’er forget

That though the wrong seems oft so strong,

God is the Ruler yet.

This is my Father’s world:

Why should my heart be sad?

The Lord is King: let the heavens ring!

God reigns; let earth be glad!



Holy, Holy, Holy

Holy, holy, holy!

Lord God Almighty!

Early in the morning 

our song shall rise to Thee;

Holy, holy, holy,

merciful and mighty!

God in three persons, blessed Trinity!
WORDS: Reginald Heber (1826)

TUNE: NICAEA, John Dykes (1861)



Holy, holy, holy!

All the saints adore Thee,

Casting down their golden crowns

around the glassy sea;

Cherubim and seraphim

Falling down before Thee,

Who wert, and art, and evermore shalt be.



Holy, holy, holy!

Though the darkness hide Thee,

Though the eye of sinful man

Thy glory may not see;

Only Thou art holy;

there is none beside Thee,

Perfect in power, in love, and purity.



Holy, holy, holy!

Lord God Almighty!

All Thy works shall praise Thy name,

in earth and sky and sea;

Holy, holy, holy;

merciful and mighty!

God in three persons, blessed Trinity!



Isaiah 30.15-18 (NRSV)

*All read the bold text

For thus said the Lord God, 

the Holy One of Israel:

In returning and rest you shall be saved;

in quietness and in trust shall be your strength.



But you refused and said,

“No! We will flee upon horses”—

therefore you shall flee!

and, “We will ride upon swift steeds”—

therefore your pursuers shall be swift!

A thousand shall flee at the threat of one,

at the threat of five you shall flee,

until you are left

like a flagstaff on the top of a mountain,

like a signal on a hill.



Therefore the Lord waits to be gracious to you;

therefore he will rise up to show mercy to you.

For the Lord is a God of justice;

blessed are all those who wait for him.



Khudaya reham kar

Khudaya reham kar, Khudaya reham;
(Lord have mercy on us, Lord have mercy)

Khudaya reham kar, Khudaya reham;

Khudaya reham kar, Khudaya reham.

WORDS: Traditional, Pakistan (Urdu)

TUNE: KHUDAAYAA, R. F. Liberius, Pakistan

رب رحم کرتا ہے



Masiiha reham kar, Masiiha reham;
(Christ have mercy on us, Christ have mercy)

Masiiha reham kar, Masiiha reham;

Masiiha reham kar, Masiiha reham.



Khudaya reham kar, Khudaya reham;

Khudaya reham kar, Khudaya reham;

Khudaya reham kar, Khudaya reham.



Homily: Peace in Resting

Unless the Lord builds the house,
those who build it labor in vain.

Unless the Lord guards the city,
the guard keeps watch in vain.

It is in vain that you rise up early
and go late to rest,

eating the bread of anxious toil;
for he gives sleep to his beloved.

Psalm 127.1-2 (NRSV)



Homily: Peace in Resting



Comfortable Words

Hear the words of Christ, our Savior:

“Come to me, come to me.”

All you weary and heavy-laden:

“I will give you rest.”

WORDS AND MUSIC: Andy Piercy, arr. Greg Scheer (2015)



Hear the words of Christ, our Savior:

“Come to me, come to me.”

All you weary and heavy-laden:

“I will give you rest.”



God so loved the world 

he gave his only begotten Son

That whoever believes in him 

shall have everlasting life.



Hear the words of Christ, our Savior:

“Come to me, come to me.”

All you weary and heavy-laden:

“I will give you rest.”




